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La traduction est un phenomene central pour l'Europe telle qu'elle est
en train de se construire : elle assure les echanges entre etats sans
qu'une langue commune donne l'impression d'une hegemonie
quelconque ou d'un abandon des identites nationales. Cet attachement
a la notion d'identite tout en menageant les echanges culturels est une
constante de l'histoire europeenne et ces echanges passees, fondes sur
la traduction, font que la construction de l'Europe ne se reduit pas a la
creation d'une entite economique et politique : elle possede une
dimension humaine et culturelle specifique, qu


